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SCHWEIZER KUNST
ART SUISSE - ARTE SVIZZERA
OFFIZIELLES ORGAN DER GESELL- II ORGANE OFFICIEL DE LA SOCIÉTÉ
SCHAFT SCHWEIZERISCHER MALER, DES PEINTRES, SCULPTEURS ET
BILDHAUER UND ARCHITEKTEN | ARCHITECTES SUISSES
FÜR DIE REDAKTION VERANTWORTLICH)

DER ZENTRAL-VORSTAND
RESPONSABLE DE LA RÉDACTION

LE COMITÉ CENTRAL

ADMINISTRATION A. DÉTRAZ, SECRÉT. CENTRAL, 10, AVENUE DES ALPES, NEUC1IATEL, TÉL. 5.12.17
IMPRIMERIE PAUL A TT I N G E 11 S. A., AVENUE JEAN-JACQUES ROUSSEAU 7, NEUCHATEL
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Der Zentralvorstand hat die Abhaltung der diesjährigen Versammlungen im
Städtchen Romont vorgesehen. Auch der Kriegsfahrplan bietet günstige Verbin-
düngen mit Romont.

Da aber die Unterkunftsverhältnisse ziemlich schwierig sind, werden Dele-
gierte (sowie einzelne Mitglieder welche die Absicht haben schon am Samstag zu
kommen) dringend ersucht, ihre Anmeldung und Reservierung von Zimmern
rechtzeitig, d. h. vor dem 20. Juni einzusenden.

Den gegenwärtigen Zeiten entsprechend wird die Delegierten- und General-
Versammlung in bescheidenem Rahmen abgehalten, d. h. ohne besondere Festlich-
keiten. Der Z. V. ist nicht in der Lage, einen geselligen Teil zu veranstalten. Sek-
tionen oder einzelne Mitglieder, die für die Abendunterhaltung einen Beitrag
bringen möchten, werden ersucht, es zu tun.

ilsAe/ïîii/ée </eA Jé/éguéA e/ Assem/i/ée ^ré/îéra/e
Le comité central a choisi cette année Romont comme siège de nos assem-

blées. Même l'horaire de guerre assure de bonnes communications.
La question des logements étant assez difficile, les délégués (ainsi que les mem-

bres ayant l'intention d'arriver à Romont le samedi déjà) sont instamment priés de
s'annoncer et de se faire réserver un lit en temps voulu, c'est-à-dire avant le 20 juin.

Vu les temps actuels, nos assemblées se dérouleront dans un cadre modeste,
c'est-à-dire sans grandes festivités. Le comité central n'est pas en mesure d'orga-
niser une partie récréative, mais les sections et les membres individuels qui vou-
draient prêter leur concours pour agrémenter la soirée sont priés de le faire.
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